
                                                 
  

 

 Int. Res. J. Tamil, 280-287 | 280  

 
திருக்குறளின் காதற் சிறப்புரைத்தல் சுட்டும் பெண்ணியம் 

த. கார்த்திககயன் அ, * 
அ தமிழாய்வுத் துறை, அரசு கறை அைிவியல் கல்லூரி, அரியலூர்-621713, தமிழ்நாடு, இந்தியா. 

Women’s Love Over Men in Thirukkural 

D. Karthikeyan a, * 

a Department of Tamil, Government Arts and Science College, Ariyalur-621713, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
dr.dk999@gmail.com  
 
Received: 03-08-2022 
Revised: 28-10-2022 
Accepted: 09-11-2022 
Published: 08-12-2022 

 
 

 
 
 
 
 

 

ABSTRACT 

Valluvar who talks about the virtues of love says that women are important to give 
pleasure to men and for love making. He describes the love life of a couple and the love 
the boy has over the girl. The girl worries that the boy may forget her and she even 
forgets to put eyeliner which is one of her daily routine. She even avoids taking hot food 
with the notion that the memories of her lover are in her heart and taking hot food may 
hurt the memories. This shows how a woman of ancient period makes love. Valluvar 
who clearly describes the love life of the ancients compares the kiss, symbol of love to 
the mixture of honey and milk. Through this article a reader can understand love life of 
ancient period and in those times, women are important to men who give pleasure and 
happiness to men. 
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முன்னுரை 
அகம், புைம் என வாழ்றவ வறகப்படுத்திய சங்கத் தமிழ் மரபு அகத்றத என்று அகவாழ்றவ 

களவு, கற்பு சிைப்பாகப் பதிவு சசய்துள்ளது. அன்பின் ஐந்திறையின் காதல் சசய்திகசளல்ைாம் 
கவிறதயாய், காட்சியாய் விரிகின்ைன. சங்க மரபு தாண்டி சிற்ைிைக்கியம், காப்பியங்கள் எனத் 
சதாடரும் காதறைப் பபசும் கவி மரபு சதளிவு சபறுகிைது. சுட்டி ஒருவர் சபயறரச் சசால்ைக் கூடாது, 
சபண் தன் காதறைக் கூைக் கூடாது என்சைல்ைாம் இைக்கைம் தந்த பண்றடய இைக்கை மரபின் 
நீட்சியாய் திருக்குைள், காமத்துப்பால் எனத் தனி அதிகாரம் தந்து காதறை வளர்த்சதடுக்கிைது. 
காதைறன சநஞ்சுக்குள்ளும் கண்ணுக்குள்ளும் றவத்து அவதியுரும் தறைவிறயயும் காதைிறய 
நிறனத்து வருந்திடும் காதைறனயும் பபசும் திருக்குைளின் சபண்ைிய பநாக்றக பபசுவதாக 
இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

 
காதல் சிறப்புரைத்தல் 

காதல் சிைப்புறரத்தல் எனும் காமத்துப்பாைின் ஐந்தாம் அதிகாரம் தறக அைங்குறுத்தல், 
குைிப்பைிதல், புைர்ச்சி மகிழ்தல், நைம் புறனந்துறரத்தல் என்பறதத் சதாடர்ந்து வருகிைது. இறைவன் 
சபாருட்படா ஊழின் சபாருட்படா எதிர்ப்படுவதில் சதாடங்கும் காதறை, காதைால் வரும் துன்பத்றதச் 
சசால்ைித் சதாடங்கும் காமத்துப்பாைில், காதல் சிைப்புறரத்தல் அதிகாரம் காதைன் காதைி இருவரும் 
தம் காதைின் மிகுதிறயக் கூறும் இடமாக உள்ளது. இது புைர்ச்சிக்குப் பின்னும், அவரவர் நைம் 
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உைர்ந்த பின்னும் சசால்ைப்படுவதால் இவ்விடத்தில் றவக்கப்பட்டதாகப் பரிபமைழகர் விளக்கம் 
தருகிைார். சிைப்பு மிக்கபத அதிகம் விரும்பப்படும். அவ்வறகயில் காதைர் தம் சிைப்புமிக்க காதறை 
உைர்ந்துசகாண்டு காதைில் திறளக்க வழி சசய்கிைார் வள்ளுவப் பபராசான். காதைிக்காதவர்களுக்கு 
மிகச்சாதாரைமாகப் படுகிை சசயல்கறள, சபாருட்கறள காதைில் ஆழ்ந்தவர்களின் உைர்வு சகாண்டு 
காட்சிப்படுத்திக் காதைின் சிைப்றப உைர்த்துகிைார் 

 
ொல் கதன் கலரை 

காதைின் மிக முக்கியமான அன்பு பரிமாற்ைத்தில் முத்தத்திற்குப் சபரும் பங்குண்டு. 
காதைர்களின் முத்தத்தின் வழிப் பருகப்படும் இன்பத்றத அதன் உள்ளான அன்றபக் கூை வந்த 
குறுந்சதாறகத் தறைவன் சபரிய சசல்வம் ஒருங்பக சபாருந்துவதாயினும் கரும்பின் அடிப்பகுதியில் 
சவட்டிய துண்டத்றத உண்டாற் பபான்ை சுறவறய உறடய சவள்ளிய பல்ைினிடத்பத ஊைிய குற்ைம் 
இல்ைாத இனிய நீறரயும் திரட்சி அறமந்த குைிய வறளறயயும் உறடய இறளய தறைவி நீங்கி 
இருப்ப, முயற்சியின் சபாருட்டுத் தாம் மட்டும் தனித்துப் பிரிந்து சசல்ைார் (Somasndaranar, 2007). என்று 
தன் சநஞ்சுக்கு கூைிக்சகாள்கிைான். மற்சைாரு காதல் முத்தத்றதக் காட்சிபடுத்தும் அகநானூறு 
(Venkatasamy Nattar, 2007). “சிவந்த உன் கறடக்கண் பார்றவறயயும் உன் கூரிய பற்களிபை ஊறும் 
நீரிறனயும் சுறவக்காமல் உன்னுறடய அன்புக்குரியவனால் இருக்க முடியாது. விறரவில் உன்றனத் 
பதடி வருவான்" என்று பதாழி தறைவிக்கு ஆறுதல் சசால்வதாக உள்ளது. 

இப்படித் சதான்றுசதாட்டு இைக்கியங்கள் பதிவு சசய்துள்ள முத்தச் சுறவறய வள்ளுவரும் 
பபசுகிைார். காதைிக்காததவர்களுக்கு எச்சிைாக சதரிவது காதைில் வழீ்ந்தவர்களுக்குத் பதனும் பாலும் 
கைந்த சுறவ நிறைந்த அமிர்தமாகத் சதரிகிைது. இறதக் கூை வந்த வள்ளுவர். இயற்றகப் 
புைர்ச்சியின் இறுதியில் தறைமகன் தறைவியின் நைம் கூறுவதாகக் கூறும் குைளில்  

“பாசைாடு பதன்கைந் தற்பை பனிசமாழி 

வாசையிறு ஊைிய நீர்.” 

என்கிைார். சமன்றமயான சமாழிகறளப் பபசுகின்ை இவளுறடய தூய பற்களில் ஊைிய நீர் 
பாலுடன் பதறனக் கைந்தாற் பபான்ைதாகும் எனக்கூறுகிைார் (Jaganathan, 2004). இன்பம் தரக்கூடிய 
காதைிறய சமன் சமாழி பபசும் காதைி எனப் புகழ்ந்து, இனிறம தரும் காதைியின், காதைின் சிைப்றப 
உறரக்கிைார். பற்களில் ஊைிய நீரிறன உண்பது பற்ைி மட்டும் இைக்கியம் சசால்ைவில்றை பற்களில் 
முத்தமிட்டுக்சகாள்ளும் காதைர்கறளயும் காட்சிப்படுத்துகிைது நற்ைிறை 204 ஆம் பாடல், "நீ இன்று 
காவல் காப்பதற்குத் திறனப்புனத்திற்கு வருவாய் தாபன? நானும் அங்பக வருகிபைன். இருவரும் 
சிரித்து விறளயாடி காதல் சகாள்ளைாம் (Narayanasamy, 2007). நீ வருவறத உறுதி சசய்து அந்த 
நற்சசய்திறய நீ எனக்குச் சசான்னால் உன் பற்களில் முத்தம் சகாடுத்து, இதழ்களால் சுறவப்பபன் 
சபண்பை" என்கிைான். சபண்றை இன்பச் சுறவ தருபவளாகச் சுட்டுகிைது இக் குைள் 

 
உயிர் நட்ொய் பெண் 

காதல் என்பது உயிரும் உயிரும் கைத்தல் என்பர். இரு பவறு உயிர்கள் கைத்தறைத் 
தாண்டியது காதல் என்பறதச் சசால்வதற்காக, உடலுக்கும் உயிருக்கும் உள்ள சதாடர்றபக் காதைன் 
காதைிக்கு இறடபயயான சதாடர்பாகக் கூறுகிைார். உடல், உயிர் இவற்ைில் இரண்டில் எது இல்றை 
என்ைாலும் மற்சைான்று இயங்காது. அறதப்பபான்பை காதலும் இருக்கும், இருக்க பவண்டுசமன 
வைியுறுத்துகிைார் வள்ளுவர். அறத 

“உடம்சபாடு உயிரிறட என்னமற் ைன்ன 

மடந்றதசயாடு எம்மிறட நட்பு.”  
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என்பதாகத் தறைவிறய விட்டுப் பிரிய பநருபமா என்ை அச்சம் பதான்ை, பிரிவச்சத்தின் 
சபாருட்டுத் தறைவன் கூறுவதாக அறமந்த இக்குைளில் இம் மடந்றதக்கும் எமக்கும் உள்ள நட்பு 
என்பது, உடம்பபாடு உயிர்க்கு உள்ள சதாடர்றபப் பபான்ைது எனக் கூைி உடலும் உயிரும் 
சதான்றுசதாட்டுத் சதாடர்பிைிருந்து வருவதாலும் இன்ப துன்பங்கறளச் பசர்ந்து அனுபவிப்பதாலும் 
காதலுக்கு இறையானது என்கிைார் (Jaganathan, 2004). உடலும் உயிரும் பிரிந்து வாழ முடியாது என்பது 
பபால் நாமும் பிரிய முடியாது என்பறதப் பதிவு சசய்கிைான் வள்ளுவரின் தறைவன். இந்த 
“உடம்சபாடு உயிரிறட நட்பு” என்பறத வள்ளுவர் ஞானம் என்னும் அதிகாரத்திலும் 
பயன்படுத்தியுள்ளார் (Jaganathan, 2004). உடம்றப விட்டு உயிர் தனித்து இயங்க முடியாது என்பறதச் 
சசால்ை இக்குைளில் பயன்படுத்துகிைார். காதைியான சபண் நட்புறடயவளாகவும் உயிருக்கு 
நிகரானவளாகவும் கருதப்பட்டிருப்பறத இக்குைள் வழி அைியமுடிகிைது. காதறை நட்பு என்று கூறும் 
வழக்கம் குறுந்சதாறக 3 ம் பாடைிலும் இடம் சபற்றுள்ளது கவனிக்கத்தக்கது. 

காதைிறயக் கண் பபான்ைவள் எனச் சசால்லும் குறுந்சதாறகப் பாடல் தறைவன் அவளுறடய 
சபரிய, குளிர்ச்சியான கண்கள் பூப்பபான்ைறவதாம் (Somasndaranar, 2007). ஆனால் ஏபனா, எனக்குமட்டும் 
அறவ அம்புகறளப்பபால் பதான்றுகின்ைன, என்றனக் குத்தி ரைமாக்கித் துன்பம் தருகின்ைன, 
எல்பைாரும் அைியும்படிக் காதல் பநாறய உண்டாக்குகின்ைன என்று வருந்துகிைான். சங்க இைக்கியம் 
காதைியின் கண்றை இப்படிப் பபச, வள்ளுவனின் தறைவபனா இடந்தறைப்பாட்டின்கண் நீங்கிய 
தறைமகளுக்குச் சசால்வதாக அறமந்துள்ள குைட்பாவில் என்னால் விரும்பப்பட்ட தறைவி இருக்க 
இடம் இல்றை என் கண்ணுக்குள் அவள் இருக்க வசதியாக கண்ைிலுள்ள கருமைிப் பாறவறய 
சசல்ைச் சசால்கிைார். கண்ைான காதைி இருக்க கண்ைில் இடம் தந்து காதைியின் 
முக்கியத்துவத்றதச் சிைப்பாக எடுத்துறரக்கிைார். 

“கருமைியிற் பாவாய்நீ பபாதாயாம் வழீும் 

திருநுதற்கு இல்றை இடம்.” 

என்பதாக என் கண்ைின் கருமைியில் உள்ள பாறவபய நீ பபாய்விடு யாம் விரும்புகின்ை 
இவளுக்கு என் கண்ைில் இருக்க இடம் இல்றைபய எனக்கூைி, நீ வருவாயானால் என் கண்ைில் 
உள்ள பாறவறயபய துைக்கிபைன் என அவளின் முக்கியத்துவத்றதயும் கூைிக் காதைிறயத் தன்னுள் 
வருமாறு அறழக்கிைான் வள்ளுவரின் காதல் தறைவன் (Jaganathan, 2004). "இது இரண்டாம் கூட்டத்திற்கு 
எதிர்ப்பட்ட தறைமகன் தறைமகளது நாைத்றத நீக்குதற் சபாருட்டு அவளது கவின் தனது கண் 
நிறைந்தது என்று தறைமகள் பகட்க சசால்ைியது" என்கிைார் (Jaganathan, 2004). இதன் மூைம் இரண்டாம் 
கூட்டத்திற்காகத் தறைவிறயப் புகழ்ந்து தறைவிக்கும் தனக்குமான உைறவச் சசால்ைிடும் 
தறைவனின் காதல் சிைப்றப உைர்ந்து சகாள்ள முடிகிைது. காதல் சூழைில் சபண் முக்கியத்துவம் 
வாய்ந்தவளாகப் பார்க்கப் பட்டறத இக்குைள் காட்சிப்படுத்துகிைது 

 
உயிருக்கு ைாழ்ைான காதலி 

மகிழ்ச்சி என்பபத மனிதர்கள் வாழ்வதற்கான நிறைக்களன். துன்பப்படும் சபாழுது வருந்துகிை 
மனிதன் இைக்கவும் துைிகிைான். இது காதைில் மிக அதிகம். காதைில் உள்ளவர்கள் காதைிபயாடு 
இருப்பறத இன்பமாகவும் இல்ைாதறத மரைமாகவும் கருதுவர். காதல் றககூடாத நிறையில் இைந்து 
விடுவது அன்று முதல் இன்று வறர காதைர்களால் பின்பற்ைப்படுகிைது. இறதச் ’சாக்காடு’ என்று 
சதால்காப்பிய சபாருளதிகார. களவவியல் நூற்பா களசவாழுக்க உைர்வாகக் குைிப்பிடுகிைது. 
அத்தறகய நிறை காதைின் உறுதிறய விளக்குகிைது. இறத அகநானூற்றுப் பாடல் 322 காதைன் தன் 
சநஞ்சிடம் பபசுவதாக உள்ள இப்பாடைில் மறையிைிருந்து குதித்துத் தற்சகாறை சசய்து சகாள்ளும் 
சங்ககாை வழக்கம் அைியப்படுகிைது (Venkatasamy Nattar, 2007). காதல் றககூடப் சபைாத நிறையில் 
காதைன் முதைில் மடபைறும் வழக்கத்றதக் றகக்சகாள்ளும் நிறை இருந்திருக்கிைது. இந்த அளவிலும் 
அவனது காதல் றககூடப்சபைாத சூழைில் இறுதியாக ‘வறரபாய்ந்து’ உயிறர மாய்த்துக்சகாள்ளுகின்ை 
நிறை இருந்துள்ளது. காதைன் மடபைறுதலும், வறரபாய்தலும், காதைி காதல் மிகுதியால் உடல் 
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சமைிந்து வருந்தி இருத்தலும் பண்றடய அக வாழ்க்றக சநைியாக, மரபாக இருந்திருக்கிைது. இந்த 
மரறப அைிந்து உைர்ந்த மகாகவி பாரதி குயில் பாட்டில்” காதல் பபாயின் காதல் பபாயின் சாதல்” 
என்கிைார். இத்தறகய உயிர் பபாகும் உண்ர்றவத் தரும் காதைின் சிைப்றபச் சசால்ை வந்த வள்ளுவர 

“வாழ்தல் உயிர்க்கன்னள் ஆயிறழ சாதல் 

அதற்கன்னள் நீங்கும் இடத்து.”  

என்கிைார் (Jaganathan, 2004). பகற்குைியில் தறைவிறயப் புைர்ந்து நீங்கும் தறைவன், அழகுக்கு 
அழகு பசர்க்கும் நல்ை அைிகைன்கறள அைிந்த இவள் என்பனாடு கூடும் பபாது உயிர்க்கு வாழ்வாக 
இருக்கிைாள். என்றன விட்டுப் பிரியும் சபாழுது உயிர்க்குச் சாவு பபான்ைதாக இருக்கிைாள் எனக்கூைி 
அவறளப் பிரிய முடியாத காதறை வைியுறுத்துகிைார்.  

தறைவன் அவறளப் பிரிந்து சசல்வது சாகும் பபாது ஏற்படும் வருத்தத்றத அளிக்கிைது என்று 
கூறுவதிைிருந்து அத்தறைவனின் காதறை உைர்ந்து சகாள்ள முடிகிைது. இதன் மூைம் பிரிந்து 
விடுவாபனா என்கிை தறைவியின் அச்சத்றத நீக்கிவிடுகிைான் தறைவன். இதற்கு உறர கூறும் 
மைக்குடவர் "இது இரண்டாம் கூட்டத்துப் புைர்ந்து நீங்கான் என்று கருதிய தறைமகள் பகட்ப 
தறைமகன் தன் சநஞ்சிற்குச் சசால்ைியது" என்கிைார் (Jaganathan, 2004). தன் பமல் அன்பு சசலுத்தும் 
தறைவிக்கு அவறள விட்டுப் பிரிய மாட்படன் என உறுதி கூறுகிை காதைனின் சிைப்புக் 
கவனிக்கத்தக்கது. காதல் சகாண்ட சபண் காதைனின் பிரிறவ எண்ைி வருந்துவதாகவும் அவறள 
சமாதானப்படுத்தும் காதைன் அவள் முக்கியமானவள் எனக்கூைி காதல் சபண்ைின் முக்கியத்துவத்றத 
உனர்த்துகிைார் 

 
மறக்க முடியா அன்பு 

தறைவன் தறைவியர் இருவரும் ஒருவறர ஒருவர் நிறனத்துக்சகாண்டு இருத்தல் காதலுக்கு 
அடிப்பறட. பிரிந்த தறைமகறன நிறனத்தபடிபய அவன் வரறவ மட்டுபம எதிர்பார்த்து, தன் 
சசயல்கறள எல்ைாம் மைப்பாள் தறைவி. தறைவனும் பவறை முடிந்து திரும்பும் வழிசயல்ைாம் 
அவறளபய நிறனத்துத் திரும்புவான். இது தமிழ் அக இைக்கியங்களின் காதல் மரபு. அத்தறகய 
அடிப்பறடயான நிறனவுப் பண்றபக் பகள்வி பகட்கும் பதாழிக்கு, 

“உள்ளுவன் மன்யான் மைப்பின் மைப்பைிபயன் 

ஒள்ளமர்க் கண்ைாள் குைம்.” 

எனக்கூைிப் பபார் சசய்யும் கண்கறள உறடய தறைவியினுறடய அன்றப, பண்றப யான் ஒரு 
பபாதும் மைந்தபத இல்றை (Jaganathan, 2004). மைந்தால்தாபன பிைகு நிறனக்க முடியும் என்கிைார் 
வள்ளுவர். காதைர்கள் தங்களுக்குள் நிறனத்தலும் நிறனத்தவழி இரங்கலும் மீண்டும் சந்தித்தபின் 
மகிழ்தலும் நடக்கும். ஆனால் வள்ளுவர் காட்டும் காதைபனா காதைிறய அவளின் பண்பு நைன்கறள 
மைக்கபவ இல்றை என்கிைான்.  

இக்குைட்பாவில் இடம்சபறும் "மன் என்னும் சசால் ஒழியிறசயின் கண் வந்தது எனக் கூறும் 
பரிபமைழகர் தறைவியின் குைங்களான நாைம், மடம், அச்சம், பயிர்ப்பு முதைிய இத்தறன 
தறைமகளின் குைங்கறளயும்" மைக்க முடியவில்றை என உறர எழுதுகிைார் (Jaganathan, 2004). உறர 
பவறுபாடு கூறும் பரிப்சபருமாள் "காதல் மிக்கார்க்குத் தான் காதைிக்கபட்டாறர ஒழிவின்ைி 
நிறனத்தலும் அவர் தம்மாட்டு இல்ைாத காைத்திலும் கண்முன்னால் காண்டலும், உண்ைாறமயும், 
உைங்காறமயும், பகாைம் சசய்யாறமயும் உளவாம் அன்பை. இறவ ஐந்தும் ஈண்டுக் கூைப்படுகின்ைன" 
என்கிைார் (Jaganathan, 2004). ஒருவறர ஒருவர் நிறனத்துக்சகாண்பட வாழ்தல் என்னும் காதல் வாழ்வு 
சிைப்புமிக்கது தான். 
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கண்ணினுள் காதலன் 
காதைில் ஆண் நிறைப்பாடு இப்படிசயனில் சபண் காதைில் உருகுபவளாக இருக்கிைாள். 

மனதிற்குள் றவத்துக் காதைிப்பது வழக்கம். ஆனால் வள்ளுவபரா காதைறனக் காதைியின் 
கண்ணுக்குள் றவத்துள்ளார். தறைவன் தன்றன விட்டுப் பிரிந்து விடுவான் என்று தறைவறனப் 
பழிக்கும் பதாழிக்குக் பகட்கும்படித் தனக்குள் சசால்ைிக் சகாள்ளும் தறைவி, எம் காதைர் என் 
கண்ணுக்குள்பளபய இருக்கிைார். கண்ணுள்ளிருந்து பபாக மாட்டார், நான் கண்றை மூடி 
இறமத்தாலும் அதனால் வருந்த மாட்டார் எனக் குைிப்பிட்டுள்ளார்.  

“கண்ணுள்ளின் பபாகார் இறமப்பின் பருகுவரா 

நுண்ைியர்எம் காத ைவர்.” 

என்னும் குைள் வழி நுட்பமான தன் காதைனின் அன்றப அவன் தன்றன விட்டுப் பிரிய 
மாட்டான் என்கிை உறுதிறயத் தன் பதாழிக்கு உைர்த்துகிைாள் வள்ளுவரின் காதல் தறைவி (Jaganathan, 

2004). நுண்றமயான அன்புறடய என் காதைர் எப்பபாதும் என் நிறனவிபைபய இருக்கிைார். அதனால் 
எப்பபாதும் அவறரபய பார்த்துக் சகாண்டிருக்கிபைன். அவறர நான் காண்பறத இறமப் சபாழுதும் கூட 
மைந்ததில்றை என்கிைாள். இக்கருத்றத வைியுறுத்தும் பரிபமைழகர் "இறடவிடாத நிறனவின் 
முதிர்ச்சியான் எப்பபாதும் முன்பன பதான்ைைின் கண்ணுள்ளின் பபாகார் என்றும், இறமத்துழியும் அது 
நிற்ைைான் இறமப்பின் பருவரார் என்றும் கூைினாள்." என்கிைார் (Jaganathan, 2004). என் காதறைப் பற்ைி 
நன்கு உைரும் நுண்றமயான அைிவுறடய என் காதைர் என்றன ஒருபபாதும் பிரிய மாட்டார் எனும் 
தறைவியின் உறுதி சிைப்புமிக்கது. 

காதைிப்பவர்களுக்குத் தான் விரும்புகிைவர் தன் கண்ணுக்குள் இருப்பதாக நிறனத்துக் சகாள்வது 
மரபு இறத சீவகச் சிந்தாமைியும் பதிவு சசய்துள்ளது (Jaganathan, 2004). வள்ளுவரின் காதைியும் 
கண்றை விட்டுப் பிரியாத காதைன் கண்ணுக்குள் இருப்பதால் அவறரப் பிரிய முடியவில்றை எனக் 
கூைிக் கண்ணுக்கு றம எழுதுவறதபய தவிர்க்கிைாள். இறத 

“கண்ணுள்ளார் காத ைவராகக் கண்ணும் 

எழுபதம் கரப்பாக்கு அைிந்து.” 

எனக் கூைித் தறைவன் பிரிறவ அஞ்சும் பதாழிக்கு, எம் காதைர் கண்ைினுள் இருக்கின்ைார், 
றம எழுதும் பபாது அவர் மறைந்து விடுவார் என்பதால் கண்ணுக்கு றமயும் எழுதமாட்படன் 
என்பதாகத் தன் காதைின் உறுதிறயக் கூைிக் காதைன் பிரிய மாட்டான் என்கிைாள் (Jaganathan, 2004). 
உறர கூறும் மைக்குடவர் "எப்பபாதும் அவன் வரறவ பநாக்கி இருத்தைால் பகாைம் சசய்ததற்குக் 
காைம் சபற்ைிபைன்" என்று கூறுவதாகவும் எடுத்துக் சகாள்ளைாம் என்கிைார் (Jaganathan, 2004). இது, 
தான் விரும்பும் காதைன் எப்படியாகினும் தன்றன வந்து அறடவான். ஏமாற்ை மாட்டான் எனும் 
தறைவியின் உறுதிறயக் காட்டுகிைது. 

 
பநஞ்சினுள் காதலன் 

பார்த்துப் பழகிய காதைன் கண்றை விட்டு நீங்காமல் இருந்தான். அவறனபய நிறனத்துக் 
சகாண்டிருந்ததால் இப்பபாது அவன் சநஞ்சுக்குள் இருக்கிைான். சநஞ்சுக்குள் காதைன் உள்ளறதக் 
குறுந்சதாறக குைிப்பிடுகின்ைது. காதல் என்பது உைர்வு சார்ந்தது. அந்த உைர்வு என்பது சநஞ்சம் 
எனப்படும் மனபதாடு சதாடர்புறடயது. அப்படியான இரு சநஞ்சங்கள் கைந்தபத காதல் என்கிைார் 
சசம்புைப்சபயல் நீரார் சநஞ்சங்கள் கைந்த காதறைச் சசான்ன குறுந்சதாறக சநஞ்சத்திற்குள் உள்ள 
காதைறனயும் காட்டுகிைது. பதாழி, அவர் இருந்த சநஞ்சு காதல் மிகுதியால் அவறர நிறனத்து அவர் 
பின் சசல்கிைது. அவறரப் பிரிந்து வருந்தும்பபாது மீண்டும் நம்மிடம் வந்துவிடுகிைது என்பதாக 
சநஞ்சுக்குள் இருக்கும் காதைறனக் குைிப்பிடுகிைார் (Somasndaranar, 2007). 
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திருவள்ளுவபரா காதைர் சநஞ்சில் இருக்கிைார் என்பறத வைியுறுத்துகிைார். "சநஞ்சத்தார் 
காதைவர்" என்பறதப் பை குைட்பாக்களில் (1130, 1204, 1205, 1218) பதிவு சசய்துள்ளார். அப்படித் தன்மீது 
அன்பு பாராட்டி சநஞ்சுக்குள் இருக்கும் தறைவனுக்குச் சுட்டு விடக் கூடாது என்பதற்காகச் சூடான 
சபாருட்கறள உண்ைாமல் இருக்கின்பைன் என காதைில் நம்றம வியக்க றவக்கிைாள். 
திருவள்ளுவரின் தறைவி  

“சநஞ்சத்தார் காத ைவராக சவய்துண்டல் 

அஞ்சுதும் பவபாக் கைிந்து.”  

என்பதாக அவன் பமல் தான் சசலுத்தும் அன்றபச் சசால்ைித் தான் அன்பு சசலுத்தும் அவர் 
ஒரு சபாழுதும் தன்றன விட்டுப் பிரிய மாட்டார் என்பறத வைியுறுத்துகிைார் (Jaganathan, 2004). 
எப்பபாதும் என் சநஞ்சுக்குள் இருப்பவர் பிரிந்தார் என எப்படிச் சசால்ை முடியும் என்று வினவுகிைாள். 
இதற்கு உறர கூறும் மைக்குடவர் "நீ உண்ைாதது என்றன என்று வினாவிய பதாழிக்குத் தறைமகள் 
உைவில் காதல் இல்றை என்று கூைியது. இது காரைம் துைவுறரத்தல்" என்கிைார் (Jaganathan, 2004). 
நிறனசவல்ைாம் காதைறனப் பற்ைி இருப்பதால் உைவின் மீது காதல் இல்றை என்கிை தறைவி 
காதைின் சிைந்தவள். காதைன் பற்ைிய நிறனவால் உண்ைாமல் இருந்தாலும் சரி காதைனுக்குச் 
சுடுபமா என்று சசால்ைி உண்ைாமல் இருந்தாலும் சரி, இதனால் அவளின் காதல் உறுதிறய 
உைர்ந்துசகாள்ள முடிகிைது. 

 
இரமத்தற்கு அஞ்சும் தரலைி 

காதைறன சநடுங்காைம் பிரிந்திருக்கிைாள் ஒரு தறைவி. அவன் திரும்பி வரும் நாறள 
எதிர்பார்த்து எதிர்பார்த்து ஏங்கி சமைிந்து பபாகிைாள். ஒரு கட்டத்தில் தன் வாழ்றவப் பற்ைிய 
நம்பிக்றகறயயும் இழந்து விடுகிைாள். காதைறனக் காைாமபைபய தன் இன்னுயிர் பிரிந்து விடுபமா 
என்று அஞ்சுகிைாள். இந்த நிறையில் தறைவறனப் பிரிந்த தறைவி தன் ஆற்ைாறமறயத் பதாழியிடம் 
சநஞ்சம் சநகிழ எடுத்துறரக்கிைாள். ‘பதாழி! நான் சாவதற்கு அஞ்சவில்றை. ஆனால் பவறு 
ஒன்ைிற்காக அஞ்சுகிபைன். நான் இைந்து விட்டால் பிைகு பவறு ஒரு பிைப்பும் பிைந்தால் அந்த 
மறுபிைப்பில் என் காதைறன மைந்து விடுபவபனா! என்று தான் அஞ்சுகிபைன்’ நற்ைிறைப்பாடல் 
அடிகள் விளக்குகின்ைன. இப்படிச் சாவதற்கு அஞ்சும் தறைவிக்கு மத்தியில் வள்ளுவரின் தறைவிபயா 
இறமப்பதற்கு அஞ்சுகிைாள். 

இறதப் பபான்பை வள்ளுவரின் தறைவன் வறரவிறட றவத்துப் சபாருள்வயின் பிரிந்துள்ளான். 
துன்பத்திைிருந்து தறைவிறய ஆற்றுவிக்கும் சபாருட்டுத் பதாழி தறைவறன இகழ்ந்து பபசுகிைாள். 
தறைவறனப் பழிக்கும் பதாழிக்குப் பதில் சசால்லும் விதமாகப் பபசும் தறைவி 

“இறமப்பின் கரப்பாக்கு அைிவல் அறனத்திற்பக 

ஏதிைர் என்னும்இவ்வூர்.” 

என்கிைார் (Jaganathan, 2004). பார்த்துப் பார்த்துக் காதல் சசய்த தறைவன் கண்ணுக்குள் 
இருக்கிைான். இறமக்கும் பபாது கண் மூடுவதால் அவன் மறைந்து பபாவான் என அஞ்சி நான் 
இறமக்காமல் இருக்கிபைன். நான் கண்ைிறமக்காமல் இருப்பறதப் பார்த்த ஊரார் அன்பில்ைாத நம் 
தறைவர் சசய்த துன்பம் எனக் கருதுகின்ைனர். இது அவர் சசய்த துன்பம் அல்ை அவரின் நிறனவில் 
நான் இருக்கிபைன் என்பது இந்த ஊராருக்குப் புரியவில்றை எனக்கூைி ஊரார் மட்டுமல்ை நீயும் புரிந்து 
சகாள்ளவில்றை எனத் பதாழிறயக் கடிந்து பபசுகிைாள் வள்ளுவரின் காதல் தறைவி. இது "கண் 
துயில் மறுத்தல் என்னும் சதால்காப்பியர் கூறும் சமய்ப்பாடு" என்கிைார் மைக்குடவர். தறைவனின் 
காதறை, அவன் வரறவ எண்ைித் தூங்காமல் காத்திருத்தலும் காதலுக்குச் சிைப்றபத்தரும் (Jaganathan, 

2004). 
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உள்ளத்தில் உரறயும் காதலன் 
காதைன் பிரிறவ விரும்பி இருந்தாலும் அவன் உள்ளத்தில் இருப்பான் என்பது தமிழ் மரபு. அம் 

மரறபக் கூை வந்த நற்ைிறை (388 9-10) எனக் குைித்துள்ளது. மகிழும் துறைறய உறடயவன் உன் 
காதைனாகிய துறைவன். அவன் உன்பனாடு அன்று பசர்ந்திருந்ததும், இறடயில் வராமல் இருந்ததும், 
இப்பபாது வந்திருப்பதும் என் சநஞ்றச விட்டு அகைபவ இல்றை என்கிைது. "சநஞ்சத்தார் காத 
ைவராக" என்று சசான்ன வள்ளுவர், இக்குைளில், என் பமல் அன்பு சசய்து இல்ைைத்தின் சபாருட்டுப் 
சபாருள்வயின் பிரிந்த காதைர் எப்பபாதும் என் உள்ளத்தில் மகிழ்ந்து வாழ்கின்ைார், ஆனால் அறத 
அைியாத இந்த ஊரார் அன்பு நிறைந்த என் காதைர் அன்பில்ைாதவர். என்றனப் பிரிந்து வாழ்கின்ைார் 
என்று அவறரப் பழிக்கின்ைனர் (Jaganathan, 2004). 

“உவந்துறைவர் உள்ளத்துள் என்றும் இகந்துறைவர் 

ஏதிைர் என்னும்இவ் வூர்.” 

எங்குப் பிரிந்து சசன்ைாலும் காதைர் என் உள்ளத்திபை இருக்கிைார். நான் அவர் பமல் சகாண்ட 
அன்பிைிருந்து மாைவில்றை, அது பபாைபவ அவரும் மாை மாட்டார். இறதப் புரியாத ஊரார் 
மட்டுமல்ை நீயும் தவைாகப் பபசுகிைாய் மாற்ைிக் சகாள் என்கிைாள் தறைவி. தம் காதறைப் பற்ைித் 
தவைாகப் பபசிய பதாழிக்கு மட்டுமல்ைாது ஊருக்கும் தம் காதல் உறுதிறயச் சசால்லும் தறைவியின் 
பண்பு பபாற்ைத்தக்கது (Jaganathan, 2004). 

 
முடிவுரை 

தறைமக்களின் காதல் சிைப்றபக் கூை வந்த வள்ளுவர் அன்றபப் பரிமாைிக் சகாள்ளும் 
காதைர்களின் முத்தத்றதப் பாலும் பதனும் கைந்த கைறவபயாடு ஒப்புறமப்படுத்திப் பபசிடும் சூழைில் 
ஆண்களுக்கு இன்பச் சுறவ தருபவர்களாகவும் காதல் சூழைில் முக்கியத்துவம் வாய்ந்தவளாகவும் 
காட்சிப்படுத்தப்படும் சபண்ைியச் சூழறை அைிந்து சகாள்ளமுடிகிைது. இன்ப துன்பங்கறள ஒன்ைாய் 
அனுபவிக்கிை உடலும் உயிரும் பபான்று வாழ்கின்ை காதைன் காதைிறயக் காட்சிப்படுத்திக் காதைி 
வாழ்வதற்காகத் தன் கண்ைின் கருமைிறயபய பபாகச் சசால்லும் காதைறனயும் காதைிபயாடு 
வாழ்தல் மகிழ்றவயும் பிரிதல் இைப்புக்குச் சமமானத் துன்பத்றதயும் தரும். எப்பபாதும் மகிழ்றவத் 
தருகிை தறைவிறயக் காதைன் மைப்பபத இல்றை எனக் கூைி தறைவன் தறைவியின் பமல் 
சகாண்டுள்ள காதைன்றபக் காட்சிப் படுத்துகிைார். தன் கண்ணுக்குள் இருந்துசகாண்டு இறமத்தாலும் 
பபாகாத காதைறன மைக்கமுடியாத தறைவி அவன் மறைந்து விடுவான் என அஞ்சி றம 
தீட்டுவறதயும் தவிர்க்கிைாள். கண் காட்டி அன்பு சசய்த காதைன் நிறனவினால் சநஞ்சுக்குள் சசல்ை, 
சநஞ்சுக்குள் அவறனக் காக்கும் சபாருட்டுச் சூடான உைறவத் தவிர்த்துக் காதறையும் காக்கிைாள் 
வள்ளுவரின் காதல் தறைவி. இப்படியான சபண்களின் வழிபய அக்காைக் காதல் சபண்களின் 
காதைன்றபயும் காதைன் பமல் சகாண்ட சபரு விருப்பத்றதயும் உைர முடிகின்ைது. 
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